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Concebida para ensacar automáticamente todo o tipo de artigos 
têxteis, e com as mais diversos formatos, a RoqBag permite a 
utilização de sacos com ou sem pala autocolante, num processo 
de embalagem onde não é necessária a intervenção do 
operador. 
Em sacos com pala autocolante, a máquina retira a respectiva fita 
protectora e dobra, de seguida, a respectiva pala. Em 
exemplares normais, a RoqBag aplica um ou dois pontos de fita-
cola. Para vários tipos de sacos, as peças a ensacar deverão ter 
dimensões máximas na ordem dos 600 mm de comprimento, 
400 mm de largura e 80 mm de altura.
O seu manuseamento é acessível graças a um painel de 
comando digital completo e fácil de utilizar. No que respeita à 
performance de produção, a RoqBag está ao nível das máquinas 
mais rápidas do mercado com uma embalagem máxima de
 600 peças/hora.
  

Développée pour ensacher automatiquement tout le type 
d'articles textiles, et avec les plus divers formats, la RoqBag 
permet l'utilisation de sacs avec ou sans pale autocollante, dans 
un processus d'emballage où n'est pas nécessaire l'intervention 
de l'opérateur.
Dans des sacs avec palle autocollante, la machine retire le 
respectif ruban protecteur et pli, de suivante, la respective palle. 
Dans des exemplaires normaux, la RoqBag applique 
automatiquement un ou deux points de ruban collant. Pour 
plusieurs types de sacs, les pièces à ensacher devront avoir des 
dimensions maximums dans l'ordre des 600 mm de longueur, 
400 mm de largeur et 80 mm de hauteur.
Son maniement est accessible grâce à un pupitre de commande 
digital complet et facile d'utiliser. À l'égard de la performance de 
production, la RoqBag est au niveau des machines le plus rapide 
du marché avec un emballage maximum de 600 pièces/heure. 
  

Prepared to bagging automatically all type of woven fabric with 
the most diverse formats, the RoqBag can use bags with or 
without an auto-sticking pall in a packing process without needing 
the use of an operator to accomplish this task. 
In bags with an auto-sticking pall RoqBag being the protecting 
tape taken automatically and fold the pall. In bags with normal pall 
RoqBag applies one or two scotch tape points. 
His digital control panel is complete and easy to use and in that it 
concerns to production's performance RoqBag is one of the 
quickest bagging machines of the market with a maximum 
production of 600 pieces / hour.
  

O completo painel de comando digital que equipa a 
RoqBag permite ao operador, entre outras funções:

- definir o modo de ensacamento como manual
(passo-a-passo) ou automático
- escolher o tipo de fecho do saco com 1 ou 2 pontos de 
fitas de cola ou com pala autocolante
- regular a posição da fita cola na embalagem
- ordenar ensacamento sem fecho do saco
- ajustar a folga da peça a ensacar
- regular a altura, largura e comprimento do saco
- definir o número de peças a embalar
- fazer contagem das peças embaladas
- ordenar a paragem ou o arranque da máquina
- accionar paragem de emergência
- detectar anomalias
- activar / desactivar o encaixotador automático de peças 
RoqBox (opcional)

The control panel is complete, easy to use and, among 
other functions, enables the operator:  

- to define the bagging mode as manual or automatic
- to choose the type of latch of the bag with 1 or 2 points 
of glue ribbons or with an auto-sticking pall
- to command bag mode without latch of the bag 
- to adjust the piece’s recess to bagging
- to regulate height, width and length of the bag
- to adjust the scotch tape position 
- to define the number of pieces to pack
- to count the pieces 
- to command the start / stopping of the machine 
- to set the emergency stopping
- to find malfunctions 
- to activate / deactivate the automatic pieces packer 
RoqBox (optional)

Le complet pupitre de commande digital que équipe 
la RoqBag permet à l'opérateur, entre autres fonctions:

- définir le type d'ensachement: manuel (pa-à-pa) 
ou automatique
- choisir le type de verrou du sac avec 1 ou 2 points de 
ruban collant ou avec la palle autocollante
- contrôler la position du ruban collant dans l'emballag
- commander l’ensachement sans fermer le sac
- ajuster le congé de la pièce à ensacher
- régler l’hauteur, largeur et longueur du sac
- définir le numéro de pièces à emballer 
- faire le comptage des pièces emballées
- commander l'arrêt ou le dérramage de la machine
- actionner l’arrêt d'urgence
- détecter des anomalies
- activer/désactiver le système d’encaissement 
automatique de pièces RoqBox (optionnel)

  

A RoqBag está preparada para ser acoplada à linha de embalagem SROQUE, que pode 
integrar as máquinas RoqFold e RoqEtiq. Uma vez completa a linha de embalagem, apenas é 
necessária a presença de um utilizador para uma operação integral de dobragem, 
ensacamento e etiquetagem de peças.
  

RoqBag is prepared to be coupled to the SROQUE’s automatic packaging line, which can 
integrate RoqFold and RoqEtiq machines. Once the packaging line is completed, it is just 
needed the presence of an operator to the full folding operation, pieces packaging and 
labelling.

La RoqBag aussi est préparé pour travailler dans ligne avec les machines de plier - RoqFold - 
et d'étiqueter - RoqEtiq - un complet et fonctionnel processus de pliage, emballage et collage 
d'étiquettes, où seulement ce sera nécessaire la présence d'un opérateur.

Encaixotador automático de peças RoqBox 
(acessório opcional) com tapete transportador. 
O RoqBox está disponível em duas versões: a 
X5041 com uma área de encaixotamento 
individual; e a X6941 com uma área de 
encaixotamento duplo.

Système d'encaissement automatique de 
pièces RoqBox (accessoire optionnel) avec un 
tapis transporteur.
Le RoqBox est disponible en deux versions: 
X5041 avec une aire d'encaissement individuel; et 
X6941 avec une aire d'encaissement double.

RoqBox - automatic packer RoqBox (option) 
with  conveyor.
RoqBox is available in two versions: the X5041 
with a single batching area, and the X6941 with a 
double batching area. 
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